
​الرحیم  الرحمن  الله  بسم
​

​وبركاته الله ورحمة علیکم السلام
​

​تعالی  الله باذن
​
🍃 Lecture by Ustaza​

Dr. Farhat Hashmi​
​

🍃 Sahih Bukhari ( البخارى )صحيح​
​
🍃 Lesson # 23​

​
📘Topic:- The Book of Funerals ​

​
​ الجنائز كتاب

​
 ▶Duration:- 14:48 Minutes⏰​

​
🍃📆 Wednesday, 28th March 2018​

​
⭐✨⭐​

​
​ الْمَالِ جَمِيعِ مِنْ الْكَفَنِ باب: (25)

​
​ ہوں سے مال تمام کے میت اخراجات کے کفن باب:

​
(25) Chapter: To shroud one with all of one's property ​

​
✨🔅✨🔅✨ ​

​
هْرِيُّ عَطَاءٌ قَالَ وَبِهِ ​ وَقَتَادَةُ. دِينَارٍ بْنُ وَعَمْرُو وَالزُّ

​ الْمَالِ. جَمِيعِ مِنْ الْحَنُوطُ دِينَارٍ بْنُ عَمْرُو وَقَالَ
يْنِ ثُمَّ بِالْكَفَنِ يُبْدَأُ إِبْرَاهِيمُ وَقَالَ ةِ. ثُمَّ بِالدَّ ​ بِالْوَصِيَّ
​ الْكَفَنِ. مِنَ هُوَ وَالْغَسْلِ الْقَبْرِ أَجْرُ سُفْيَانُ وَقَالَ

​
 بهی وغیرہ خوشبو کہ ہے کہا نے دینار بن ہے-عمرو کہا یہی نے قتادہ حضرت اور دینار بن عمرو زہری،جناب عطا،امام حضرت

 جائیں،پهر کیے منہا اخراجات کے دفن کفن پہلے سے مال کے ہے:میت کہا نے نخعی ابراہیم گی-حضرت جائے لی سے مال جمیع
 میں کفن بهی اجرت کی وغیرہ غسل اور قبر ہے کہا نے ثوری جائے-سفیان کیا جاری کو وغیرہ وصیت جائے،پهر اتارا قرض
​ ہے شامل

​
✨🔅✨🔅✨ ​

​



​ ��364 نمبر: حدیث
​

ثَنَا دٍ بْنُ أَحْمَدُ حَدَّ ، مُحَمَّ يُّ ثَنَا الْمَكِّ حْمَنِ عَبْدُ أُتِيَ قَالَ أَبِيهِ، عَنْ سَعْدٍ، عَنْ سَعْدٍ، بْنُ إِبْرَاهِيمُ حَدَّ  بِطَعَامِهِ يَوْمًا ـ عنه الله رضى ـ عَوْفٍ بْنُ الرَّ
 يُكَفَّنُ مَا لَهُ يُوجَدْ فَلَمْ مِنِّي خَيْرٌ آخَرُ رَجُلٌ أَوْ حَمْزَةُ وَقتُِلَ بُرْدَةٌ، إِلاَّ فِيهِ يُكَفَّنُ مَا لَهُ يُوجَدْ فَلَمْ ـ مِنِّي خَيْرًا وَكَانَ ـ عُمَيْرٍ بْنُ مُصْعَبُ قتُِلَ فَقَالَ
لَتْ قَدْ يَكُونَ أَنْ خَشِيتُ لَقَدْ بُرْدَةٌ، إِلاَّ فِيهِ بَاتُنَا لَنَا عُجِّ نْيَا، حَيَاتِنَا فِي طَيِّ ​ يَبْكِي جَعَلَ ثُمَّ الدُّ
​

⭐✨⭐ ​
​

 انہوں گیا۔ رکھا کھانا دن ایک سامنے کے عنہ اللہ رضی عوف بن عبدالرحمٰن حضرت کہ ہے روایت سے الرحمن عبد بن ابراہیم
 صرف کےلیے کفن کے ان ہوئے شہید میں( احُد )جنگ وہ تھے بہتر سے مجھ عنہ اللہ رضی عمیر بن مصعب نےکہا:حضرت

 کے ان تھے بہتر سے مجھ جو ہوئے شہید شخص دوسرا کوئی اور یا عنہ اللہ رضی المطلب عبد بن حمزہ حضرت ملی۔ چادر ایک
 ہی دنیا سے جلدی کو ہم سامان کے سکون اور چین ہمارے کہ ہو نہ ایسا کہیں ہوں ڈرتا میں ملی۔ چادر ایک صرف کےلیے کفن
​ دیا۔ کر شروع رونا پھر ہوں۔ گئے دیے دے میں
​

⭐✨⭐ ​
​

Narrated Sa`d from his father:​
​

Once the meal of `Abdur-Rahman bin `Auf was brought in front of him, and he said, "Mus`ab bin 
`Umair was martyred and he was better than I, and he had nothing except his Burd (a black 

square narrow dress) to be shrouded in. Hamza or another person was martyred and he was 
also better than I and he had nothing to be shrouded in except his Burd. No doubt, I fear that the 

rewards of my deeds might have been given early in this world." Then he started weeping.​
​

⚡✨⚡✨⚡✨⚡✨⚡ ​
​

​ وَاحِدٌ ثَوْبٌ إِلاَّ يُوجَدْ لَمْ إِذَا (باب26)
​

​ جائے کیا کیا تو ملے چادر ہی ایک صرف ہاں کے میت اگر باب)
​
(26)Chapter: If there is nothing except one piece of cloth (for shrouding) ​

​
✨🔅✨🔅✨ ​

​
​ ��365 نمبر: حدیث

​
ثَنَا دُ حَدَّ ِ، عَبْدُ أَخْبَرَنَا مُقَاتِلٍ، بْنُ مُحَمَّ حْمَنِ عَبْدَ أَنَّ إِبْرَاهِيمَ أَبِيهِ، عَنْ إِبْرَاهِيمَ، بْنِ سَعْدِ عَنْ شُعْبَةُ، أَخْبَرَنَا اللَّه  ـ عنه الله رضى ـ عَوْفٍ بْنَ الرَّ
يَ إِنْ بُرْدَةٍ، فِي كُفِّنَ مِنِّي، خَيْرٌ وَهُوَ عُمَيْرٍ بْنُ مُصْعَبُ قتُِلَ فَقَالَ صَائِمًا وَكَانَ بِطَعَامٍ أُتِيَ يَ وَإِنْ رِجْلاهَُ، بَدَتْ رَأْسُهُ غُطِّ  بَدَا رِجْلاهَُ غُطِّ

نْيَا مِنَ لَنَا بُسِطَ ثُمَّ مِنِّي، خَيْرٌ وَهُوَ حَمْزَةُ وَقتُِلَ ـ قَالَ وَأُرَاهُ ـ رَأْسُهُ نْيَا مِنَ أُعْطِينَا قَالَ أَوْ ـ بُسِطَ مَا الدُّ  تَكُونَ أَنْ خَشِينَا وَقَدْ ـ أُعْطِينَا مَا الدُّ
لَتْ حَسَنَاتُنَا عَامَ تَرَكَ حَتَّى يَبْكِي جَعَلَ ثُمَّ لَنَا، عُجِّ ​ الطَّ

​
⭐✨⭐ ​

​



لسااا �ےےعوفصلى الله عليه وسلم بن الرحمٰن عبد حضرت کہا: نے انہوں کہ ہے روایت سے عبدالرحمٰن بن ابراہیم
فون،رےھہ،دہہی ال�رنبےے،ےہہہں

ایہںاںرالروےں،لںوےران،ن م�ارک
اںایشبیاومودےنر۔رےھہ،دہہی ال�ہتہ

یارےےرالںیاہاںیہوہاں،ےمیتاوم
۔ ڑ
​

✨⭐​
​

Narrated Ibrahim:
​

Once a meal was brought to `Abdur-Rahman bin `Auf and he was fasting. He said, "Mustab b
in `Umar was martyred and he was better than I and was shrouded in his Burd and when his he

ad was covered with it, his legs became bare, and when his legs were covered his head g
ot uncovered. Hamza was martyred and was better than I. Now the worldly wealth have be

en bestowed upon us (or said a similar thing). No doubt, I fear that the rewards of my deeds mig
ht have been given earlier in this world." Then he started weeping and left his food.

​
​⚡✨⚡✨⚡✨⚡✨

​
27( ا    ا �   ا  � ُي        ُى

​
ے اپوروںاےہےںںررےسہورااےےنب

​
(27) Chapter: If sufficient cloth for the shroud is not available 

​
✨�✨�​

​
 :ث

​
      ا          ا �،    ،   ا ال�    ،  ا    ،  ههى ال�ـ ٌا     ا ى ال�َِ
هه   م   َ اللّ� ،   َ � ا ى اللّ� ، ا      ْ �     ا          ، ا   ْ �  
        َ � ،   � ُا   ً �    ا ا  ا       ،    ا   ا         ، ُا
م �ههى ال�      ،       ى   َِ ال�
​

✨⭐​
​

ہہکےسیےمہےتےہہی ال�تنبت
نکیں (اد  نےانکرانتسااہممتعا

مساتھہمعمحکھایا
کچہشلڑعےمکھ

جڈھپجپچھپا
 دیرؤںںاسر کہ مافیدے



​
⭐✨⭐ ​

​
Narrated Khabbab:​

​
We emigrated with the Prophet (p.b.u.h) in Allah's cause, and so our reward was then surely 

incumbent on Allah. Some of us died and they did not take anything from their rewards in this 
world, and amongst them was Mustab bin `Umar; and the others were those who got their 

rewards. Mustab bin `Umar was martyred on the day of the Battle of Uhud and we could get 
nothing except his Burd to shroud him in. And when we covered his head his feet became bare 
and vice versa. So the Prophet (S.A.W.W) ordered us to cover his head only and to put idhkhir 

(a kind of shrub) over his feet.​
​

⚡✨⚡✨⚡✨⚡✨⚡ ​
​

بِيِّ زَمَنِ فِي الْكَفَنَ اسْتَعَدَّ مَنِ باب (28) ​ عَلَيْهِ يُنْكَرْ فَلَمْ وسلم عليه الله صلى النَّ
​

​ ہوا نہ اعتراض کوئی پر اس اور کیا تیار کفن اپنا نے جس میں نبوت زمانہ  باب:
​
(28) Chapter: (if) somebody prepared his shroud (before his death) ​

​
✨🔅✨🔅✨ ​

​
​ ��367 نمبر: حدیث

​
ثَنَا ِ عَبْدُ حَدَّ ثَنَا مَسْلَمَةَ، بْنُ اللَّه بِيَّ جَاءَتِ امْرَأَةً، أَنَّ ـ عنه الله رضى ـ سَهْلٍ عَنْ أَبِيهِ، عَنْ حَازِمٍ، أَبِي ابْنُ حَدَّ  بِبُرْدَةٍ وسلم عليه الله صلى النَّ

مْلَةُ. قَالوُا الْبُرْدَةُ مَا أَتَدْرُونَ ـ حَاشِيَتُهَا فِيهَا مَنْسُوجَةٍ تُ بِيَدِي، نَسَجْتُهَا قَالَتْ نَعَمْ. قَالَ الشَّ بِيُّ فَأَخَذَهَا لأَكْسُوَكَهَا. فَجِئْ  وسلم عليه الله صلى النَّ
هَا إِلَيْنَا فَخَرَجَ إِلَيْهَا، مُحْتَاجًا نَهَا إِزَارُهُ، وَإِنَّ بِيُّ لَبِسَهَا أَحْسَنْتَ، مَا الْقَوْمُ قَالَ أَحْسَنَهَا. مَا اكْسُنِيهَا، فَقَالَ فلُانٌَ فَحَسَّ  وسلم عليه الله صلى النَّ
هُ وَعَلمِْتَ سَأَلْتَهُ ثُمَّ إِلَيْهَا، مُحْتَاجًا . لاَ أَنَّ ِ إِنِّي قَالَ يَرُدُّ مَا لأَلْبَسَهَا سَأَلْتُهُ مَا وَاللَّه ​ كَفَنَهُ فَكَانَتْ سَهْلٌ قَالَ كَفَنِي. لتَِكُونَ سَأَلْتُهُ إِنَّ

​
⭐✨⭐ ​

​
ادر دار شیہوئیبنی ایک اور ئی،پاس کےنبیصلى الله عليه وسلمکے عورت ایک کہ ہے روایت سے عنہ اللہ رضی سہل حضرت
ہنگیے۔کہیل:کہاوںہےیرتےی۔ ت�آپ

رور�قتاسچکیںکوآپ کہ وں کیس �یںنیس
عا ئے،فتدھرری۔لے نے چد، لگےکہن(فنمٰنشخص) 

عجئھعنایتیہ چبیکہہانتے م۔ کیانہ اتم کہاسمٰگوں
اکسی وےج�بینگی۔تےنے،آپتور نہیں

ر چادوپک۔ناؤنکوکہیکپہقہا :الرحعبتے
ا�

 ک
 ب





​
A woman brought a woven Burda (sheet) having edging (border) to the Prophet, Then Sahl 

asked them whether they knew what is Burda, they said that Burda is a cloak and Sahl 
confirmed their reply. Then the woman said, "I have woven it with my own hands and I have 

brought it so that you may wear it." The Prophet (S.A.W.W) accepted it, and at that time he was 
in need of it. So he came out wearing it as his waist-sheet. A man praised it and said, "Will you 
give it to me? How nice it is!" The other people said, "You have not done the right thing as the 

Prophet (S.A.W.W) is in need of it and you have asked for it when you know that he never turns 
down anybody's request." The man replied, "By Allah, I have not asked for it to wear it but to 

make it my shroud." Later it was his shroud.​
​

⚡✨⚡✨⚡✨⚡✨⚡ ​
​

بَاعِ باب (29) ​ الْجَنَائِزَ النِّسَاءِ اتِّ
​

​ جانا ہمراہ کے جنازے کا خواتین باب:
​
(29) Chapter: (Is it permissible for) woman to accompany the funeral procession ​

​
✨🔅✨🔅✨ ​

​
​ ��368 نمبر: حدیث

​
ثَنَا ثَنَا عُقْبَةَ، بْنُ قَبِيصَةُ حَدَّ اءِ، خَالدٍِ عَنْ سُفْيَانُ، حَدَّ ةَ أُمِّ عَنْ الْهُذَيْلِ، أُمِّ عَنْ الْحَذَّ بَاعِ عَنِ نُهِينَا قَالَتْ ـ عنها الله رضى ـ عَطِيَّ  وَلَمْ الْجَنَائِزِ، اتِّ
​ عَلَيْنَا يُعْزَمْ

​
⭐✨⭐ ​

​
 گیا کیا منع سے جانے ساتھ کے جنازوں کو( )عورتوں ہمیں کہا: نے انہوں کہ ہے روایت سے عنہا ال رضی عطیہ ام حضرت

​ ۔ ہوا نہیں منع سے تاکید مگر
​

⭐✨⭐ ​
​

Narrated Um 'Atiyya:​
​

We were forbidden to accompany funeral processions but not strictly.​
​

⚡✨⚡✨⚡✨⚡✨⚡ ​
​

​ زَوْجِهَا غَيْرِ عَلَى الْمَرْأَةِ إِحْدَادِ  باب: (30)
​

​ کرنا سوگ پر شخص دوسرے کسی علاوہ کے شوہر کا عورت باب:
​



(30) Chapter: The mounring of a woman for a dead person other than her husband ​
​

✨🔅✨🔅✨ ​
​

​ ��369 نمبر: حدیث
​

ثَنَا دٌ، حَدَّ ثَنَا مُسَدَّ لِ، بْنُ بِشْرُ حَدَّ ثَنَا الْمُفَضَّ دِ عَنْ عَلْقَمَةَ، بْنُ سَلَمَةُ حَدَّ ةَ لأُمِّ ابْنٌ تُوُفِّيَ قَالَ سِيرِينَ، بْنِ مُحَمَّ ا ـ عنها الله رضى ـ عَطِيَّ  كَانَ فَلَمَّ
الثُِ الْيَوْمُ حَتْ بِصُفْرَةٍ، دَعَتْ الثَّ ​بِزَوْجٍ إِلاَّ ثَلاثٍَ مِنْ أَكْثَرَ نُحِدَّ أَنْ نُهِينَا وَقَالَتْ بِهِ فَتَمَسَّ

​
⭐✨⭐ ​

​
 زرد دن تیسرے نے انھوں ۔ مرگیا بیٹا ایک کا عنہا اللہ رضی عطیہ ام کہا: نے انہوں ہے روایت سے سیرین بن محمد حضرت
 کیا منع سے کرنے سوگ زیادہ سے دن تین پر کسی اور سوا کے خاوند ہمیں لگیں کہنے اور لگائی پر بدن اپنے کر منگوا خوشبو

​ گیا۔
​

⭐✨⭐ ​
​

Narrated Muhammad bin Seereen:​
​

One of the sons of Um 'Atiyya died, and when it was the third day she asked for a yellow 
perfume and put it over her body, and said, "We were forbidden to mourn for more than three 

days except for our husbands".​
​

⚡✨⚡✨⚡✨⚡✨⚡ ​
​

​ ��370 نمبر: حدیث
​

ثَنَا ، حَدَّ ثَنَا الْحُمَيْدِيُّ ثَنَا سُفْيَانُ، حَدَّ ا قَالَتْ سَلَمَةَ، أَبِي ابْنَةِ زَيْنَبَ عَنْ نَافِعٍ، بْنُ حُمَيْدُ أَخْبَرَنِي قَالَ مُوسَى، بْنُ أَيُّوبُ حَدَّ  سُفْيَانَ أَبِي نَعْىُ جَاءَ لَمَّ
أْمِ مِنَ الثِِ، الْيَوْمِ فِي بِصُفْرَةٍ ـ عنها الله رضى ـ حَبِيبَةَ أُمُّ دَعَتْ الشَّ ةً، هَذَا عَنْ كُنْتُ إِنِّي وَقَالَتْ وَذِرَاعَيْهَا عَارِضَيْهَا فَمَسَحَتْ الثَّ  أَنِّي لَوْلاَ لَغَنِيَّ

بِيَّ سَمِعْتُ مِنُ لامِْرَأَةٍ يَحِلُّ لاَ " يَقوُلُ وسلم عليه الله صلى النَّ ِ تُؤْ هَا زَوْجٍ، عَلَى إِلاَّ ثَلاثٍَ، فَوْقَ مَيِّتٍ عَلَى تُحِدَّ أَنْ الآخِرِ وَالْيَوْمِ بِاللَّه  تُحِدُّ فَإِنَّ
​ " وَعَشْرًا أَشْهُرٍ أَرْبَعَةَ عَلَيْهِ

​
⭐✨⭐ ​

​
 ام تو آئی خبر کی مرنے کے سفیان ابو سے شام جب کہا: نے انہوں کہ ہے روایت سے عنہا اللہ رضی سلمہ ابی بنت زینب حضرت
 مجھے لگیں: فرمانے اور لگایا پر بازوؤں اور گالوں اپنے اور منگائی خوشبو زرد دن تیسرے نے عنہا اللہ رضی حبیبہ ام المومنین
ایآعپفرماےنبیصلى الله عليه وسلم نے میں اگر ، تھی نہ ضرورت کوئی کی خوشبو
ے مہخا۔الچاکنزیےرک

۔ 
⭐​​


Narrated Zainab bint Abi Sala

ma:



When the news of the death of Abu Sufyan reached from Sham, Um Habiba on the third day, 
asked for a yellow perfume and scented her cheeks and forearms and said, "No doubt, I would 

not have been in need of this, had I not heard the Prophet (S.A.W.W) saying: "It is not legal for a 
woman who believes in Allah and the Last Day to mourn for more than three days for any dead 

person except her husband, for whom she should mourn for four months and ten days."​
​

⚡✨⚡✨⚡✨⚡✨⚡ ​
​

Ahadeeth 364 - 370​
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